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PRESIDENT - MICHELLE LETELLIER
Join us for “Crafts & Friendship”
Wednesday mornings from
9am-noon in the Parish Hall
MONTHLY MEETINGS
Held the first Thursday of the
month at 10am
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126 Ontario Ave. Elliot Lake
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Grand Knight: David McEwen
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ELLIOT LAKE

YOUR LOCAL BUTCHER & SPECIALTY GROCERY STORE

Order Online & Pick-Up In Store!
www.elliotlakemeats.com

14 Prince Edward Walk t. 705.461.3658
oA f. 705.461.9564

OUR PRICES BRlNG YOU IN...
Our Quality Brings Ve You Back

2 Silver Cross:

RECYCLED & NEW HEALTHCARE EQUIPMENT

Sharon Tresidder
CLIENT CARE COORDINATOR
7 Perini Road * Elliot Lake, ON

TEL: 705-261-2070 * Fax: 705-220-0701
TOLL FREE: 1-844-474-3130
stresidder@silvercross.com

silvercross.com
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lookshairstudio@gmail.com

Robin Lebel

lebelhomeservices@hotmail.com

249-878-7650
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LUC BN
LANCE AgNT 'A%‘ﬁ

705-297-5511
algoma.radon@gmail.com
www.algomaradontesting.com
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LYRETTE OPTICIANS

LOVE YOUR EYES!
705-848-9134
lyretteopticians.ca
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Y, Certified Chainsaw
Training
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ELLIOT LAKE Firewood

705-227-8646

PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH
April 18" & 19™,2026 /1e 18 et 19 avril, 2026

Reverend Patrick Okenyi/ prétre

Tel: 705-669-9305 Email / courriel / patrickinchelmsford@gmail.com

Parish email/Courriel de la paroisse: bernadettel1@eastlink.ca

Website/siteweb: stebernadette.org
45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7
Tel: (705) 848-3350

OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU
TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI
9:00 am —3:00 pm/ 9halSh

CONFESSION
Friday / Vendredi 10 to 11 am

(or by appointment / ou par rendez-vous)

HEALING OF THE SICK MASS
1st Thursday of the month

ROSARY / CHAPELET
Tuesday at 6:15 pm (bilingual)
Mardi a 18 h 15 (bilingue)
Thursday at 9:10 a.m.

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT

Friday after the 9:30 am mass
DIVINE MERCY /STATION OF THE CROSS

Friday at 3 pm
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April 18" & 19" / le 18 et 19 avril, 2026
3" Sunday of Easter

> | RS, 3° dimanche de Piques
r+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Mass Intentions / Intentions de messe

April 18" to April 26" /le 18 avril au 26 avril, 2026

4:00 pm d\, Wilkie Family Members ~ By: Bill & Terry Wilkie
A\, Sharon McGonegal By: Anne Stalker

Sat. April 18

dim. 19 avril 9h 30 T Yvette Lainey Par: Joanne & Mike Hall

1 Donald Richer Par: Louisette Rognvaldson
Sun. April 19 11:30am  § Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie

1 Margaret Poulin By: Mary O’Neill
Tues. April21  7:00 pm 1 Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie

mer. 22 avril 9h 30 1 Julia Vernon By: Dennis & Janet Bastien

Thurs. April 23 9:30 am No Mass
Fri. April 24 9:30 am d\, Wilkie Family Member ~ By: Bill & Terry Wilkie
1 Dean Reinhardt By Kate Matuszewski
Sat. April 25 4:00 pm T Michael Augustine Vaughan By: Margaret & Brian Vaughan
dim. 26 avril 9h 30 1 Yvette Lainey (maman) Par: Lise & Camil Aubin
1 Thérése Fleury Par Juliette & Raymonde
Sun. April 26 11:30am  JJY Rosilius Family By: The Silaj Family

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et événements

Fundraising Committee Mtg.
Comité de collecte de fonds

Next Meeting - April 20, 2026 at 1:00 p.m.
Prochaine réunion - le 20 avril 2026 a 13 h

Finance Committee Mtg.
Réunion du comité de finance

Next Meeting - April 22, 2026 at 1:00 p.m.
Prochaine Réunion - le 22 avrila 13 h

Pastoral Committee Mtg.
Réunion du comité pastoral

Next Meeting - Wednesday, May 6, 2026 at 1:00 p.m.
Prochaine Réunion - mercredile 6 maia 13 h

Ladies’ Auxiliary /
Dames auxiliaires

General Monthly Meeting, May 7, 2026 at 10:00 a.m.
Réunion mensuelle générale le 7 mars 2026 a 10 h

NOTICE / AVIS

Father Patrick will be away next Thursday April 23rd therefore there will be no Mass.

Le Pére Patrick sera absent mercredi prochain le 23 avril alors il n’y aura pas de messe.

ATTENTION

The Ladies Auxiliary’s Annual Spring Bake — Craft Sale and Silent Auction will be held
from Tuesday, April 28 to Thursday, April 30.
Your continued support is always appreciated!

Les dames auxiliaires aurons leur vente annuelle de patisseries et d'artisanat ainsi que la
vente aux encheres silencieuse le mardi 28 avril au jeudi 30 avril.
Votre soutien continu est toujours tres apprécié !

WEEKLY OFERINGS / QUETE DU DIMANCHE

) “Stop the Leak” / “Arréter la Fuite”
April 14, 2026
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Envel Envel 0 1,532.35 .

ngzeo/p\efsra/lc nveloppes  (30) % 5;5 30 Last Week’s Donations/ (6) § 227.25

Prions en Eglise $ 2345 Dons de la semaine derniére

Candles / Lampions $ 26.05

Share Lent / Caréme partage (1) § 10.00 Total raised to date/

Easter / Paques (4) $ 110.00 Total des fonds collectés a ce jour $ 61,517.55

Renovations / Rénovations (3) $ 540.00

Needs of Church in Holy Land (2) $ 15.00 Thank you for your generosity and continued support!
Merci pour votre générosité et votre soutien continu!

Total deposit / Dépot $2.331.85

NOTICE / AVIS
May 1st, 2026
Living Rosary at 6:30 pm
Mass at 7 :00 pm
Followed by a reception in the hall

NO MASS AT 9:30 AM AND NO CONFESSION.
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT AT 1 PM
{ FOLLOWED BY DIVINE MERCY/STATION OF THE CROSS
AT 3 PM.




Reflection on the Gospel of the Third Sunday of Easter Réflexion sur I’Evangile du troisiéme dimanche de Paques

(Lk 24:13-35) (Lc 24, 13-25)
If you allow Jesus to join you on your life’s journey, his company will 1. Sivous permettez a Jésus de vous rejoindre sur le chemin de votre vie, sa
make things easier: compagnie facilitera les choses :
- “While they were talking and discussing, Jesus came near and - “Tandis qu’ils parlaient et discutaient, Jésus s’approcha et
went with them...”: Lk 24:15 marcha avec eux...” Lc 24,15
Do not allow the worries of life and the wrong discernment of situations 2. Ne laissez pas les soucis de la vie et le mauvais discernement des situations
to stop you from recognizing Jesus: vous empécher de reconnaitre Jésus :
- They could not recognize Jesus because they did not expect to - IIs ne pouvaient pas reconnaitre Jésus parce qu’ils ne s’atten-
see Jesus. daient pas a le voir.
- Jesus is in “common-places, in common-people, and in - Jésus se trouve “dans les lieux ordinaires, chez les gens
common-things.” ordinaires et dans les choses ordinaires”.
To be healed of our ignorance, discouragement, and fear, we must 3. Pour étre guéris de notre ignorance, de notre découragement et de notre
journey with Jesus to the scriptures: peur, nous devons cheminer avec Jésus vers les Ecritures -
- “He opened their minds to understand the scriptures...” - “Il leur ouvrit ’esprit pour qu’ils comprennent les Ecritures...”
Lk 24:45 Lc 24, 25.
- “Your word is a lamp for my feet, and a light unto my path” - - “Ta parole est une lampe a mes pieds, et une lumiére sur mon
Ps 119:105 sentier” - Ps 119, 105
By appearing to his disciples and breaking the bread with them, Jesus 4. En apparaissant a ses disciples et en rompant le pain avec eux, Jésus
underlines the link between the Eucharist and his real presence: souligne le lien entre I’Eucharistie et sa presence réelle :
- Jesus did not really disappear from their sight after the - Jésus n’a pas vraiment disparu de leur vue apreés avoir
breaking of bread; He went into the bread so that they could rompu le pain ; il est entré dans le pain afin qu’ils puissent

consume him... le consommer...



